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Activité Personne 
responsible Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mars Avril Mai Juin Juillet Août Sept Indicateur d’évaluation 

Volet: : Appui à la formation continue des enseignants par le biais de la réalisation des émissions radiophoniques interactives  

Installation des équipements 
supplémentaires dans le studio du 
MENRS à l’INFP  

Consultant Technicien du 
studio                         

Équipement est installé et 
fonctionnel. Analyse technique 
est disponible soulignant la 
comptabilité des équipements 
ainsi que les équipements 
supplémentaires requis pour 
démarrer les enregistrements.  

Formation du technician à 
l’utilisation des équipements MAC  Consultant Technicien du 

studio                         

Le technicien du studio est 
capable de se server de façon 
autonome les équipements 
MAC lors des enregistrements.  

Sélection du titre de l’émission Comité de validation Enseignants, 
CP1 et CP2                         Le titre est sélectionné par le 

Comité de validation 

Développement des pages 
d’accompagnement, guide de 
l’enseignant, bimestre 2, CP 1  

Rédacteurs de scripts Enseignants, 
CP1                         

La mise en page des pages 
d’accompagnement est 
effectuée. 

Conception des paroles pour la 
chanson générique Musiciens compositeurs 

Enseignants, 
CP1 et CP2 et 

élèves 
                        Les paroles sont disponibles. 

Mise en place d’un processus de 
recrutement et de sélection des 
interprètes pour les personnages 
adultes  

Chef du programme, en 
consultation avec la DTI et 
UAT 

Interprètes 
potentiels                         Un processus de recrutement 

est approuvé par le MENRS 

Mise en place d’un processus de 
recrutement et de sélection des 
interprètes pour les personnages 
enfants 

Chef du programme, en 
consultation avec la DTI et 
UAT 

Interprètes 
potentiels                         

Le processus de recrutement 
approuvé par le MENRS est 
mise en place. 

Obtention d’une lettre de 
permission de l’Inspecteur de 
Travail pour l’utilisation des 
interprètes enfants 

Chef du programme, en 
consultation avec la DTI et 
UAT 

Interprètes 
potentiels                         La lettre de l’Inspecteur de 

travail est disponible. 

Élaboration des contrats pour les 
interprètes sélectionnés pour les 
personnages adultes.  

Chef du programme, en 
consultation avec la DTI et 
UAT 

Interprètes 
potentiels                         Deux interprètes adultes sont 

identifiés 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Indentification des enfants pour 
interpreter les voix de Faly, 
Mendrike et Vaviroa 

Rédacteurs de scripts, en 
collaboration avec l’UAT 

Les interprètes, 
enfants                         Trois interprètes enfants sont 

identifiés 

Enregistrement des emissions de 
malthématiques, malgache et 
Français, bimestre 2.  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Mise à l’essai des emissions, 
bimestre 2, dans les écoles de 
Tana 

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des scripts, bimestre 2, 
suite aux mises à l’essaie Rédacteurs de scripts 

Interprètes et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistrement et montage 
des émissions, bimestre 2, suite 
aux mises à l’essai  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 

Élaboration des plans maîtres et 
les scripts, emissions 
d’introduction – Français, 
mathématiques et malgache  

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Enregistrement des emissions 
d’introduction 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Mise à l’essai des emissions 
d’introcution 

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des scripts, bimestre 1, 
suite aux résultats des mises à 
l’essai   

Rédacteurs de scripts 

Interprète et 
technicien du 

studio 
 
 
 
 
 
 

                        Les scripts révisés sont prêts 
pour l’enregistrement 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Ré-enregistement et montage des 
émissions   d’introduction suite 
aux mises à l’essai  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts du bimestre 3 
(Français, mathématiques et 
malgache – 15 émissions)  

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Élaboration des pages 
d’accompagnement du guide de 
l’enseignant – émissions du 
bimestre 3  

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est  
effectuée 

Distribution des radios à manivelle 
aux écoles pilotes et formation 
des enseignants du CP à leur 
utilisation   

Les facilitateurs locaux en 
collaboration avec le 
personnel ATEC des 
antennes régionales  

Enseignants, 
CP1 et les 
directeurs 

d’école 

                        
Les radios sont disponibles 
dans l’ensemble des 600 
écoles pilotes ATEC 

Première diffusion des émissions DTI, UAT 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        Les émissions   sont diffusées 

à l’échelle nationale 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 3 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Evaluation formative des scripts, 
bimestre 3 

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des scripts du bimestre 3 
suite aux résultats des mises à 
l’essai  

Rédacteurs de scripts 
Interprètes et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistement et montage des 
émissions   du bimestre 3 suite 
aux mises à l’essai 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts du bimestre 4 
(Français, mathématiques et 
malgache – 15 émissions) 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Rédaction des pages 
d’accompagnement du guide de 
l’enseignant, bimestre 4 

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est 
effectuée 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 4 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Evaluation formative des scripts, 
bimestre 4 

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des scripts du bimestre 4 
suite aux résultats des mises à 
l’essai 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistement et montage des 
émissions   du bimestre 4 suite 
aux mises à l’essai 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts du bimestre 5 
(Français, mathématiques et 
malgache – 15 émissions) 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Rédaction des pages 
d’accompagnement du guide de 
l’enseignant, bimestre 5 

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est  
effectuée 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 5 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Evaluation formative des scripts, 
bimestre 5 

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Révision des scripts du bimestre 5 
suite aux résultats des mises à 
l’essai 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistement et montage des 
émissions   du bimestre 5 suite 
aux mises à l’essai 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts des émissions 
restantes, bimestre 1 (Français, 
mathématiques et malgache – 
9émissions) 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Rédaction des pages 
d’accompagnement du guide de 
l’enseignant, émissions restantes, 
bimestre 1 

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est 
effectuée 

Enregistrement des scripts 
restants, bimestre 1 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Evaluation formative des scripts 
restants, bimestre 1 

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Ré-enregistement et montage des 
émissions   restrantes du bimestre 
1 suite aux mises à l’essai 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistement et montage des 
émissions   restants du bimestre 1 
suite aux mises à l’essai 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 

Impression et distribution du guide 
de l’enseignant, CP1 

ATEC (pour les écoles 
pilotes ATEC), DTI and 
UAT pour les autres écoles 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les guides d’enseignement 
sont disponibles dans 
l’ensemble des écoles ATEC 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Élaboration des plans maîtres et 
scripts, bimestre 1, CP2 (15 
émissions) 

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Élaboration des pages 
d’accompagnement, guide de 
l’enseignant, émissions restantes 
bimestre 1, CP1 

Rédacteurs de   scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est  
effectuée 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 1, CP2  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Evaluation formative des scripts, 
bimestre 1, CP2  

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des émissions du 
bimestre 1, CP2 suite aux mises à 
l’essai  

Rédacteurs de scripts  
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistrement et montage 
des émissions du bimestre 1, CP2   

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les versions finales des 
émissions sont disponibles sur 
CD 

Élaboration des plans maîtres et 
scripts, bimestre 2, CP2  Rédacteurs de scripts 

Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Élaboration et mise en page des 
pages d’accompagnement, guide 
de l’enseignant, bimestre 2, CP2 

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est  
effectuée 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 2, CP2  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Équipe chargée 
de l’évaluation 

formative 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Evaluation formative des scripts, 
bimestre 2, CP2  

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des scripts, bimestre 2, 
suite aux résultats des mises à 
l’essai   

Rédacteurs de scripts 
Interprète et 
technicien du 

studio 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Ré-enregistrement et montage 
des émissions du bimestre 2, CP2  
suite aux mises à l’essaie 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        Émissions du bimestre 2 sont 

disponibles sur CD 

Élaboration des plans maîtres et 
scripts, bimestre 3, CP2  Rédacteurs de scripts 

Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Élaboration et mise en page des 
pages d’accompagnement, guide 
de l’enseignant, bimestre 3, CP2 

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est 
effectuée 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 3, CP2  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Diffusion des émissions, CP2 
ATEC (pour les écoles 
pilotes ATEC)  DTI et UAT 
pour les autres écoles 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        Émissions sont diffusées au 

niveau national 

Evaluation formative des scripts, 
bimestre 3, CP2  

Équipe chargée de 
l’évaluation formative 

Rédacteurs de 
scripts                         Les fiches d’évaluation 

formative sont disponibles 

Révision des scripts, bimestre 3, 
suite aux mises à l’essai Rédacteurs de scripts 

Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts révisés sont prêts 
pour l’enregistrement 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Ré-enregistrement et montage 
des émissions du bimestre 3, CP2  
suite aux résultats des mises à 
l’essai 

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        Émissions, bimestre 3, CP2 

sont disponibles sur CD  

Élaboration des plans maîtres et 
scripts, bimestre 4, CP2  Rédacteurs de scripts 

Interprète et 
technicien du 

studio 
                        

Les scripts sont soumis au 
technicien du studio et aux 
interprètes pour 
enregistrement 

Élaboration et mise en page des 
pages d’accompagnement, guide 
de l’enseignant, bimestre 4, CP2 

Rédacteurs de scripts 
Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

La mise en page des pages 
d’accompagnement est 
effectuée 

Enregistrement des scripts, 
bimestre 4, CP2  

Technicien du studio, en 
collaboration avec les 
interprètes et les 
rédacteurs 

Enseignants, 
CP1 et leurs 

élèves 
                        

Les premiers jets des 
émissions sont disponibles sur 
CD pour mise à l’essai 

Domain: Renforcement de la formation continue des enseignants par le biais de la formation des Chefs ZAP et les 
facilitateurs locaux  
Identification et/ou recrutement 
des agents du MENRS 
responsables de l’élaboration 
d’une trousse sur l’utilisation 
efficace des émissions 
radiophoniques interactives  

DTI Facilitateurs 
locaux                         L’équipe est identifiée 

Élaboration et validation du 
document de production de la 
trousse  

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         

Design document is validated 
by Committee for Distance 
Education 

Élaboration des plans maîtres 
pour la trousse des facilitateurs 
locaux, CP1  

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         Les plans maîtres sont 

disponibles et complets 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Identification des segments des 
émissions de CP1 à inclure dans 
la trousse   

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         Les segments des emissions 

de CP1 sont identifies.  

Élaboration des pages 
d’accompagnement du guide du 
facilitateur montrant comment 
exploités ces segments lors des 
formations 

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         

La mise en page des pages 
d’accompagnement est 
effectuée 

Mise à l’essai des séances du CP 
1  au niveau des Chefs ZAP 

Agents du MENRS 
chargés de l’élaboration de 
la trousse   

Facilitateurs 
locaux                         Résultats des mises à l’essai 

sont disponibles  

Révision des matériels imprimés, 
trousse CP1, suite aux mises à 
l’essai 

Agents du MENRS 
chargés de l’élaboration de 
la trousse   

Facilitateurs 
locaux                         Matériels imprimés révisés 

sont disponibles  

Production de la trousse des 
facilitateurs, CP1 

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         Les trousses sont prêtes pour 

la distribution 

Distribution de la trousse, CP1,  
aux Facilitateurs locaux, Chefs 
ZAP et équipe CISCOs formation 
des Facilitateurs locaux à son 
utilisations 

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         

Chefs ZAP, CISCO et 
Facilitateurs locaux sont 
formés à l’utilisation de la 
trousse 

Élaboration des plans maîtres de 
la trousse des faciltateurs, CP2   

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  

Facilitateurs 
locaux                         Les plans maîtres sont 

disponibles et complets 

Identification des segments des 
émissions de CP2 à inclure dans 
la trousse 

Chef du programme, en 
collaboration avec les 
agents du MENRS chargés 
d’élaborer la trousse  
 
 
 
 

Facilitateurs 
locaux                         Les segments ont été identifés 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Élaboration des pages 
d’accompagnement du guide du 
facilitateur montrant comment 
exploités ces segments lors des 
formations 

Agents du MENRS 
chargés de l’élaboration de 
la trousse   

Facilitateurs 
locaux                         

La mise en page des es pages 
d’accompagnement a été 
effectuée 

Mise à l’essai de la trousse, CP2, 
auprès des Chefs ZAP et des 
facilitateurs locaux 

Agents du MENRS 
chargés de l’élaboration de 
la trousse   

Facilitateurs 
locaux                         Résultats des mises à l’essai 

sont disponibles  

Révision des matériels imprimés 
suite aux mises à l’essai 

Agents du MENRS 
chargés de l’élaboration de 
la trousse   

Facilitateurs 
locaux                         Matériels imprimés révisés 

sont disponibles  

Production de la trousse, CP2 ATEC, antenne Tana  Facilitateurs 
locaux                         Trousse est produite et prête 

pour la distribution 
Distribution des trousses, CP2 
aux Facilitateurs locaux, Chef 
ZAP et équipe CISCO et 
formation des Facilitateurs locaux 
à son utilisation 

ATEC, antennes 
régionales  

Facilitateurs 
locaux                         

Chef ZAP, CISCO et 
Facilitateurs locaux sont 
formés à l’utilisation de la 
trousse 

 
Domain: Renforcement du partenariat école-communauté par le biais des émissions radiophoniques 
  

Réalisation d’une enquête auprès 
de l’auditoire (FAF et FRAM)  

NGO partenaires avec les 
Membres de l’équipe de 
rédaction 

Membres des 
FAF et FRAM                         

Les résultats des enquêtes 
auprès de l’auditoire (FAF et 
FRAM sont distribués aux 
membres du Comité régional 
de validation et aux bureaux 
ATEC (Tana et antenne 
régionale)  

Validation du dossier de 
production par le Comité régional 

Membres du Comité 
régional de validation, avec 
l’appui logistique des 
antennes ATEC (Tana et 
régionales  

ONG partenaires 
et membres de 

l’équipe de 
rédaction 

                        

Les dossiers de production 
sont validés. Le procès verbal 
de la réunion du comité de 
validation est distribué aux 
membres du comité régional et 
aux bureaux ATEC (Tana et 
antenne régionale)  

Préparation des plans maîtres et 
des scripts des émissions 1 à 5 

Rédacteurs de scripts, en 
collaboration avec les 
ONG partenaires et Agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC   

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        

Les plans maîtres et scripts 
sont élaborés et soumis aux 
bureaux ATEC (Tana et 
antenne régionale) 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Recrutement des artistes et des 
musiciens pour l’enregistrement 
des emissions  

Coordinateur Régional 
ATEC et Agent de 
mobilisation 
communautaire, en 
partenariat avec les ONG 
partenaires et les  
Rédacteurs de scripts 

Interprètes et 
musiciens de la 

région 
                        

Les contrats ont été élaborés 
avec les musiciens et 
interprètes (artistes) locaux 
pour leur participation à la 
réalisation des émissions 

Identification des studios pour 
l’enregristrement, le montage et le 
mixage des emissions et 
elaboration des contrats  

Coordinateur Régional 
ATEC et Agent de 
mobilisation 
communautaire  

Studio et 
stations de radio 

locaux 
                        

Les contrats ont été élaborés 
avec les studios locaux pour 
l’enregistrement, le montage et 
le mixage des émissions 

Identification des stations de radio 
pour la diffusion des émissions 

Coordinateur Régional 
ATEC et Agent de 
mobilisation 
communautaire  

Stations locales 
de radio                         Les stations partenaires ont 

été identifiées 

Mise en place des groupes 
d’écoute dans les 50 
communautés pilotes par CISCO 

Agent de mobilisation 
communautaire  ATEC, 
sous la supervision du 
coordinateur régional  

FAF et FRAM 
des écoles 

pilotes 
                        

Des membres des groupes 
d’écoutes ont été identifies 
pour les 50 écoles partenaires 
par CISCO  

Élaboration du guide de 
l’animateur et du manuel de 
formation pour la formation des 
animateurs des groupes d’écoute  

Agent de mobilisation 
communautaire  ATEC, 
Coordinateurs régionaux et 
Directeur Adjoint  

Animateurs des 
groupes 
d’écoute 

                        

Le guide de l’animateur et le 
manuel du formateur sont 
disponible, en français et en 
malgache  

Élaboration des contrats avec les 
stations locales pour la diffusion 
des émissions 

Coordinateur Régional 
ATEC et Agent de 
mobilisation 
communautaire  en 
collaboration avec le 
Directeur Adjoint ATEC  

Stations de radio 
locales et 
régionales 

                        
Les contrats ont été signés 
avec les stations partenaires 
pour la diffusion des émissions 

Enregistrement et mise à l’essai 
des emissions 1 à 5  

ONG partenaires et 
Membres de l’équipe de 
rédaction, sous la 
supervision de l’agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC   
 
 

FAF et FRAM 
des écoles 

pilotes 
                        

Résultats des mises à l’essai 
identifiant les points forts et 
des points faibles des 
émissions sont disponibles 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Révision et modification des 
émissions 1 à 5 suite aux 
résultats des mises à l’essai   

ONG partenaires et 
membres de l’équipe de 
rédaction, sous la 
supervision de l’Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC 

FAF et FRAM 
des écoles 

pilotes 
                        Les scripts révisés sont prêts 

pour l’enregistrement 

Organisation des cérémonies de 
lancement des émissions 

ONG partenaires, sous la 
supervision du personnel 
ATEC des antennes 
régionales  

Écoles pilotes 
des 3 régions 

pilotes 
                        

Les cérémonies de démarrage 
sont organisées. Les autorités 
du MENRS sont présentes lors 
des cérémonies 

Formation des Chefs ZAP des 
Animateurs des groupes d’écoute 
à la mise en place et l’animation 
des groupes d’écoute 

Agent de mobilisation 
communautaire ATEC, 
Coordinateurs régionaux 
ATEC et partenaires 
DREN-CISCO  

Chefs ZAP and 
Animateurs des 

groupes 
d’écoute des 
100 écoles 
pilotes par 

DREN 

                        

Les fiches de présence 
attestent de la participation des 
Chefs ZAP et des Animateurs 
des groupes d’écoute aux 
formations 

Distribution des radios aux 
communautés pilote 

Agent de mobilisation 
communautaire ATEC, 
Coordinateurs régionaux 
ATEC et partenaires 
DREN-CISCO  

Animateurs des 
groupes 

d’écoute et 
gestionnaires du 
poste radio de 
chacune des 

communautés 
pilotes  

                        

Des accusés de réception sont 
disponibles attestant que les 
postes de radio ont été 
distribués aux écoles pilotes  

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts, émissions 6 à 10   

Rédacteurs de scripts, en 
collaboration avec ONG 
partenaire et Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC   

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        
Les plans maîtres et les scripts 
sont validés par l’équipe 
interne  

Enregistrement et mise à l’essai 
des émissions 6 à 10 

Rédacteurs de scripts, en 
collaboration avec ONG 
partenaire et Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC   

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        

Résultats des mises à l’essai 
identifiant les points forts et 
des points faibles des 
émissions sont disponibles 

Révision et modification des 
emissions 6 to 10, suite aux mises 
à l’essai   

Rédacteurs de scripts, en 
collaboration avec ONG 
partenaire et Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC   
 
 

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        Les scripts révisés sont prêts 
pour l’enregistrement 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Diffusion des emissions 6 à 10 

ONG partenaires, sous la 
supervision du personnel 
ATEC des antennes 
régionales  

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        
La documentation attestant de 
la diffusion efficace des 
émissions est disponible 

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts, émissions 11 à 15   

Rédacteurs de scripts , 
under supervision of local 
NGO and ATEC 
Community Mobilization 
Specialist 

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        
Les plans maîtres et les scripts 
sont validés par l’équipe 
interne  

Enregistrement et mise à l’essai 
des émissions 11 à 15   

Techniciens de studio, en 
collaboration avec l’agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC et 
ONG partenaires   

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        

Résultats des mises à l’essai 
identifiant les points forts et 
des points faibles des 
émissions sont disponibles 

Révision et modification des 
émissions 11 à 15, suite aux 
mises à l’essai   

Rédacteurs de scripts, en 
collaboration avec ONG 
partenaire et Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC   

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        Les scripts révisés sont prêts 
pour l’enregistrement 

Diffusion des emissions 11 to 15 

ONG partenaires, sous la 
supervision du personnel 
ATEC des antennes 
régionales  

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        
La documentation attestant de 
la diffusion efficace des 
émissions est disponible 

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts, émissions 16 à 20   

Rédacteurs de scripts, 
sous la supervision des 
ONG partenaires et l’agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC  

Membres de 
l’équipe de 
rédaction 

                        
Les plans maîtres et les scripts 
sont validés par l’équipe 
interne  

Enregistrement et mise à l’essai 
des émissions 16 à 20   

Techniciens de studio, en 
collaboration avec l’agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC et 
ONG partenaires   

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        

Résultats des mises à l’essai 
identifiant les points forts et 
des points faibles des 
émissions sont disponibles 

Révision et modification des 
émissions 16 à 20, suite aux 
mises à l’essai   

Techniciens de studio, en 
collaboration avec l’agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC et 
ONG partenaires   

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        Les scripts révisés sont prêts 
pour l’enregistrement 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Diffusion des émissions16 to 20 

ONG partenaires, sous la 
supervision du personnel 
ATEC des antennes 
régionales  

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        
Les plans maîtres et les scripts 
sont validés par l’équipe 
interne  

Élaboration des plans maîtres et 
des scripts, émissions 21 à 25   

Rédacteurs de scripts, 
sous la supervision des 
ONG partenaires et l’agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC  

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        
Les plans maîtres et les scripts 
sont validés par l’équipe 
interne  

Enregistrement et mise à l’essai 
des émissions 21 à 25   

Techniciens de studio, en 
collaboration avec l’agent 
de mobilisation 
communautaire ATEC et 
ONG partenaires   

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilotes  

                        

Résultats des mises à l’essai 
identifiant les points forts et 
des points faibles des 
émissions sont disponibles 

Révision et modification des 
émissions 21 à 25  , suite aux 
mises à l’essai   

Local radio station, under 
supervision of Community 
Mobilization Specialist 

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilote  

                        Les scripts révisés sont prêts 
pour l’enregistrement 

Diffusion des emissions 21 à 25   

ONG partenaires, sous la 
supervision du personnel 
ATEC des antennes 
régionales  

FAF et FRAM 
des 

communautés 
pilote 

                        
La documentation attestant de 
la diffusion efficace des 
émissions est disponible 

Organisation d’une séance de 
partage avec les autorités du 
MENRS sur l’impact des 
émissions  

Members of Regional 
Comité de validation, en 
collaboration avec les 
Coordinateurs régionaux 
ATEC et les Agents de 
mobilisation 
communautaires  ATEC 
Specialists 

DTI, DIE, 
OEMC, UAT, 

DREN, CISCO 
des régions 

pilote 

                        
Un document sommaire, avec 
recommandations, est 
distribué aux participants  

 
Domain: Renforcement du partenariat école communauté par le biais des formations présentielles  
  
Remise du premier jet des CPRS 
par les 25 écoles pilote de 
Toamasina II et de Vatomandry  

Écoles pilote, Toamasina II 
et Vatomandry  

Écoles pilote, 
Toamasina II et 

Vatomandry  

                        Les 25 Écoles pilote  
remontent les premiers jets 
des CPRS 

Évaluation des premiers jets des 
CPRS par l’Équipe CISCO et 
DREN  

Équipe évaluation CISCO, 
Représentants ATEC    

Écoles pilotes, 
Toamasina II et 

Vatomandry    

                        Des rapports d’Évaluation sont 
soumis à chacune des  25 
Écoles pilote identifiant les 
forces et les faiblesses du 
CPRS remonté 



 16

Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Élaboration des manuels de 
formation sur la budgétisation, 
l’identification des ressources 
locales (y compris la mise en 
oeuvre des activités génératrices 
de revenues) et la gestion 
financière  

EDC Consultant, 
Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, , 
DIE and DREN/CISCO 
partners 

Écoles pilote                           Les manuels de formation sont 
disponibles en malgache et en 
français 

Formation des Représentants des 
communautés pilote à la 
budgétisation et l’identification des 
ressources locales  

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, , 
DIE and DREN/CISCO 
partners 

FAF, FRAM et 
directeurs 

d’école des 25 
écoles pilote par 

CISCO  

                        Les fiches de présence 
témoignent de la présence des 
Représentants des 25 
communautés pilote à la 
formation  

Remise par les 25 écoles pilote 
de Toamasina II et Vatomandry 
des CPRS amendés 

Écoles pilote, Toamasina II 
et Vatomandry  

Écoles pilote, 
Toamasina II et 

Vatomandry  

                        Les 25 écoles pilote remettent 
des CPRS améliorés   

Évaluation des CPRS amendés; 
Identification des communautés 
pilotes qui bénéficieront des 
subventions ATEC pour appuyer 
la mise en œuvre de leur CPRS  

Équipe évaluation CISCO, 
Représentants ATEC    

Écoles pilotes, 
Toamasina II et 

Vatomandry    

                        Les rapports d’évaluation sont 
disponibles, les communautés 
pilotes sont informés de leur 
statut vis à vis l’octroi des 
subventions  

Formation des communautés 
pilote bénéficiaires des 
subventions ATEC à la gestion 
financière    

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC,,DIE 
et DREN/CISCO 
partenaires 

FAF, FRAM et 
directeurs 

d’école des 
écoles pilotes 

ayant reçus des 
subventions 

ATEC   

                        Les fiches de présence 
témoignent de la présence des 
Représentants de toues les 
communautés ciblées à la 
formation  

Mise en œuvre des CPRS Comités de gestion, CPRS  Communautés-
écoles  

                        Les fiches de suivi démontrent 
que les CPRS sont en train 
d’être mise en œuvre comme 
prévu  

Suivi-évaluation de la mise en 
œuvre des CPRS dans les 
communautés bénéficieront d’une 
subvention ATEC 

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, 
agents de suivi-évaluation 

Communautés-
écoles  

bénéficiaires des 
subventions 

ATEC 

                        Les données collectées Durant 
les visites de suivi-évaluation 
montrent que les subventions 
sont gérées selon les normes 
exigées 

Identification des Écoles pilote  à 
Fianarantsoa and Toliara ciblées 
pour l’appui ATEC à l’élaboration 
du CPRS et à la mise en place 
d’un plan de gestion des 
ressources locales  
 

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, 
CISCO partenaires 

Communautés-
écoles  ciblés 
pour l’appui à 

l’élaboration du 
CPRS 

                        Une communication des DREN 
est disponible identifiant les 
écoles de Fianar et Tuléar 
ciblées pour l’appui à 
l’élaboration des CPRS.  
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Organisation des séances de 
partage sur les leçons à tirer du 
projet pilote à Toamasina   

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, 
Directeur Adjoint ATEC, 
DIE, DREN and CISCO 
partenaires 

Autorités 
MENRS et 
partenaires 
techniques  

                        Un rapport sommaire 
identifiant les leçons à tirer de 
l’expérience de Toamasina et 
des recommandations pour 
l’avenir est disponible et 
distribué aux participants. 

Première formation des Écoles 
pilote   à Fianarantsoa et à Toliara 
à l’élaboration d’un CPRS  

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, 
DIE, DREN et CISCO 
partenaires  
 

FAF, FRAM et 
directeurs 

d’école des 
écoles pilote 

                        Les fiches de présence 
témoignent de la participation 
des Représentants de toutes 
les écoles pilote à la formation   

Submission of initial CPRS by 
pilot communities in Fianar and 
Tulear 

FAF, FRAM et directeurs 
d’école des écoles pilote 

CISCO 
evaluation team, 

ATEC 
representatives 

                        Chaque école pilote de 
Fianarantsoa et Toamasina 
remonte un CPRS  

Évaluation des premiers jets des 
CPRS par l’Équipe CISCO et 
DREN  

Équipe évaluation CISCO, 
Représentants ATEC    

Écoles pilote                           Des rapports d’Évaluation sont 
soumis à chacune des  25 
Écoles pilote identifiant les 
forces et les faiblesses du 
CPRS remonté 
 

Formation des Représentants des 
communautés pilote à la 
budgétisation et l’identification des 
ressources locales  

Coordinateur régional 
ATEC, Agent de 
mobilisation 
communautaire ATEC, , 
DIE et DREN/CISCO 
partenaires 
 

FAF, FRAM et 
directeurs 

d’école des 
écoles pilote 

                        Les fiches de présence 
témoignent de la présence des 
Représentants des 25 
communautés pilote à la 
formation  

Remise par les 25 écoles pilote 
de Fianarantsoa et Toliara des 
CPRS amendés 

Écoles pilote, Fianarantsoa 
et Toliara  

CISCO 
evaluation team, 

ATEC 
representatives 

                        Les 25 écoles pilote remettent 
des CPRS améliorés   

Évaluation des CPRS amendés; 
Identification des communautés 
pilotes qui bénéficieront des 
subventions ATEC pour appuyer 
la mise en œuvre de leur CPRS 
  
 
 
 

Équipe évaluation CISCO, 
Représentants ATEC    

FAF, FRAM et 
directeurs 

d’école des 
écoles pilote 

                        Les rapports d’évaluation sont 
disponibles, les communautés 
pilotes sont informés de leur 
statut vis à vis l’octroi des 
subventions  
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Domain: Appui à la décentralisation de la formation continue 
 

Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Collecte des données sur les 
besoins en formation des Chefs 
ZAP dans les 6 CISCO pilote 

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Membre de 
l’équipe CISCO 
responsable de 

la formation 
continue  

                        Les fiches de collecte des 
données sur les besoins en 
formation des Chefs ZAP sont 
disponibles au niveau des 6 
CISCO pilotes  

Collecte des données sur les 
besoins en formation des 
directeurs d’école dans les 6 
CISCO pilote 

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Membre de 
l’équipe CISCO 
responsable de 

la formation 
continue  

                        Les fiches de collecte des 
données sur les besoins en 
formation des directeurs 
d’école sont disponibles au 
niveau des 6 CISCO pilotes  

Formation de l’équipe CISCO à 
l’utilisation efficace du logiciel de 
saisie des données  

Assistance technique 
locale 

Membre de 
l’équipe CISCO 
responsable de 

la formation 
continue  

                        Les membres de l’équipe 
CISCO sont capables de saisir 
correctement les données 
collectées   

Saisie des données sur les 
besoins en formation des Chefs 
ZAP et des Directeurs d’école par 
les membres de l’équipe CISCO 
et compilation des résultats 

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Membre de 
l’équipe CISCO 
responsable de 

la formation 
continue  

                        Toutes les données collectées 
sont saisies 

Collecte des données sur les 
besoins en formation des 
enseignants dans les 6 CISCO 
pilote   

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Membre de 
l’équipe CISCO 
responsable de 

la formation 
continue  

                        Les fiches de collecte des 
données sur les besoins en 
formation des directeurs 
d’école sont disponibles au 
niveau des 6 CISCO pilotes  

Préparation d’un rapport 
préliminaire sur les besoins en 
formation des Chefs ZAP, des 
directeurs d’école et des 
enseignants  

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Autorités DREN, 
CRINFP et 

CISCO 

                        Un rapport préliminaire des 
besoins en formation des 
Chefs ZAP, Directeurs d’école 
et enseignants est complète 
par chaque CISCO et soumis 
aux représentants ATEC et au 
CHEF Cisco 

Formation des membres de 
l’équipe CISCO à la préparation 
des rapports sommaires 

Personnel ATEC des 
antennes régionales, 
assistants techniques 
locaux, DPEFST  

Membres de 
l’équipe CISCO 

de chaque 
CISCO pilote 
associés à la 

mise en œuvre 
des activités du 

volet 3 
 

                        Les fiches de présence 
attestent de la participation des 
membres de l’équipe CISCO 
des 6 CISCO pilotes aux 
formations 
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Préparation du rapport sommaire 
de l’analyse approfondie des 
besoins en formation des Chefs 
ZAP, directeurs d’école et 
enseignants  

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Autorités DREN, 
CRINFP et 

CISCO 

                        Les rapports sommaires des 6 
CISCO pilotes sont disponibles 

Préparation et soumission à la 
DREN et au CRINFP du 
programme de formation continue 
des enseignants, 2007-2008 

Membres de l’équipe 
CISCO de chaque CISCO 
pilote associés à la mise 
en œuvre des activités du 
volet 3 

Autorités DREN, 
CRINFP et 

CISCO 

                        Les plans de développement 
professionnel des 6 CISCO 
sont disponibles 

Prèparation des plans régionaux 
de développement professionnel 
pour 2007-2008 

Personnel DREN, 
CRINPF, et CISCO  

Enseignants, 
directeurs 

d’école, Chefs 
ZAP, personnel 

CISCO  

                        Les plans régionaux de 
développement Professional 
des 3 régions pilotes sont 
disponibles  

Préparation des modules de 
formation (au niveau CISCO) pour 
appuyer la mise en œuvre du plan 
régional de développement   

Représentants CRINFP et 
CISCO 

Enseignants, 
directeurs 

d’école, Chefs 
ZAP, personnel 

CISCO  

                        Les modules de formation sont 
disponibles 

Formation des Chefs ZAP à la 
mise en œuvre de la première 
formation au niveau de la CISCO  

Représentants CRINFP et 
CISCO 

Chefs ZAP                         Les fiches de présence 
attestent du fait que les Chefs 
ZPA des 6 CISCO participant à 
la formation sur l’utilisation 
efficace des modules de 
formation  

Domain: Suivi et évaluation 
Finalisation des instruments de 
collecte des données sur les 
enseignants, des écoles et des 
communautés ciblés pour le 
programme de suivi-évaluation 
ATEC  

DPEFST, en collaboration 
avec les coordinateurs 
régionaux ATEC et le 
Directeur Adjoint  

Écoles, 
enseignants et 
communautés 
de l’échantillon 

ATEC 2006-
2007 

                        Les instruments de collecte 
des données sont disponibles 

Identification des écoles ATEC 
ciblées pour la collecte des 
données de suivi-évaluation 

DPEFST 
Écoles de 

l’échantillon 
ATEC 

                        
La liste des écoles, par 
CISCO, ciblée pour la collecte 
des données, est disponible  

Identification des Agents de suivi-
évaluation des 6 CISCO pilotes 

ATEC, antennes 
régionales  

Agents de suivi-
évaluation                          La liste des agents de suivi-

évaluation est disponible 
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Formation des agents de suivi-
évaluation  des 6 CISCO pilotes 

DPEFST, en collaboration 
avec le personnel ATEC 
des antennes régionales   

Agents de suivi-
évaluation                          

Agents de suivi-évaluation son 
capables d’utiliser 
correctement les outils de 
collecte des données et de 
collecter des données fiables. 

Collecte des données de base sur 
les écoles, enseignants et 
communautés ciblés pour le 
programme de suivi-évaluation 
ATEC 

Écoles, enseignants et 
communautés de 
l’échantillon ATEC 2006-
2007 

Écoles, 
enseignants et 
communautés 
de l’échantillon 

ATEC 2006-
2007 

                        

Les fiches de collecte des 
données, dûment remplies, 
sont disponible au niveau de 
chacune des antennes 
régionales ATEC   

Collecte des données de base sur 
la maîtrise des enseignants des 
pratiques pédagogiques mises en 
relief dans les émissions de CP1 
et CP2 

Agents de suivi-évaluation  

Enseignants de 
l’échantillon 
ATEC 2006-

2007 

                        

Les données de base sont 
collectées et remises au 
bureau ATEC pour traitement 
et analyse   

Saisie des données collectées 
durant la période Novembre-
Décembre 

Agents de suivi 
responsables de la saisie 
des données, sous la 
direction du personnel 
ATEC des antennes 
régionales 

Agents de suivi 
responsables de 

la saisie des 
données  

                        
Les fichiers plats des données 
sont expédiés à ATEC Tana 
pour analyse  

Préparation de l’analyse 
préliminaire des données 
collectées durant la période Nov-
Décembre 

DPEFST ATEC, antennes 
régionales                          

Les rapports préliminaires sont 
soumis  à ATEC, antenne 
Tana, avant le 30 janvier 2007   

Développement des instruments 
de collecte des données pour 
mesurer l’impact des émissions 
PEC sur la compréhension des 
FAF et FRAM du partenariat école 
communauté  

DPEFST, en collaboration 
avec le personnel ATEC 
des antennes régionales   
et le Directeur Adjoint 

Groupes 
d’écoute ciblés 
pour la collecte 
des données 

                        

Les instruments de collecte 
des données sont disponibles 
et validés par les équipes 
régionales  

Vérification de la fiabilité des 
données collectées par l’équipe 
CISCO sur les besoins en 
formation des enseignants  

DPEFST 

Équipes 
pédagogiques 

de chacune des 
6 CISCO pilote 

                        

Les fiches de collecte des 
données sont disponibles; un 
rapport préliminaire est remis à 
ATEC Tana pour validation 
avant le 28 février  

Deuxième collecte des données 
dans les écoles de l’Échantillon 
ATEC (y compris les données sur 
la compréhension des FAF et 
FRAM du partenariat école-
communauté) 
 
 

Agents de suivi-évaluation  

Écoles, 
enseignants et 
communautés 
de l’échantillon 

ATEC 2006-
2007 

                        

Les fiches de collecte des 
données, dûment complétées, 
sont disponibles au niveau des 
antennes ATEC  
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Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Vérification des compétences des 
membres de l’équipe CISCO à se 
server des outils informatiques 
pour analyser les données sur les 
besoins en formation des 
enseignants   

DPEFST 

Équipe 
pédagogique 
des 6 CISCO 

pilotes 

                        

Les fiches de collecte des 
données sur disponibles: Un 
rapport préliminaire est soumis 
à ATEC Tana pour validation 
avant le 28 février  

Évaluation des compétences des 
membres des équipes de 
rédaction des émissions 
radiophoniques (INFP et équipe 
régionale) 

Chef du programme, 
Coordinateur régional, 
agents de mobilisation 
communautaire 

Rédacteurs de 
scripts                         

Les fiches évaluation sont 
emmagasinées au niveau 
d’ATEC, antenne Tana ; Un 
rapport sommaire est 
disponible 

Saisie des données collectées 
durant la période Fév -Mar  

Agents de suivi 
responsable de la saisie 
des données, sous la 
supervision du personnel 
ATEC, antennes 
régionales 

DPEFST                         
Les fichiers plats sont 
expédiés à ATEC Tana pour 
traitement   

Analyse préliminaire des données 
collectées en Fév -Mar  DPEFST 

Autorités 
MENRS et 
partenaires 
techniques, 

USAID 

                        
Des rapports préliminaires sont 
soumis à ATEC, antenne Tana  
avant le 30 mai 

Préparation du rapport 
préliminaire sur l’impact des 
émissions radiophoniques PEC 
sur la compréhension des FAF et 
FRAM de leur rôles et 
responsabilités  

DPEFST 

Autorités 
MENRS et 
partenaires 
techniques, 

USAID 

                        
Un rapport préliminaire est 
soumis à ATEC, antenne Tana  
avant le 30 avril 

Analyse de l’adéquation entre les 
plans régionaux de 
développement soumis par les 
DREN et les résultats de l’étude 
des membres de l’équipe CISCO 
des besoins en formation des 
enseignants, directeurs d’école et 
Chefs ZAP  

DPEFST 

Autorités DREN, 
CRINFP et 

CISCO; INFP, 
DEF 

                        

Les fiches d’évaluation sont 
emmagasinées au niveau 
d’ATEC, antenne Tana ; Un 
rapport sommaire est 
disponible 

Troisième collecte des données 
dans les écoles échantillonnées Agents de suivi-évaluation  

Écoles, 
enseignants et 
communautés 

dans 
l’échantillon 
ATEC 2006-

2007 
 
 

                        

Les fiches de collecte des 
données sont disponibles au 
niveau de l’ATEC (antennes 
régionales)  



 22

Activité Personne 
responsable  Public cible Oct Nov Déc Jan Fév  Mar Avril Mai Juin Juillet Août  Sept Indicateur d’évaluation 

Saisie des données collectées en 
Mai-Juin  

Agents de suivi 
responsable de la saisie 
des données, sous la  
supervision du personnel 
ATEC des antennes 
régionales 

DPEFST                         
Les fichiers plats sont 
expédiés à ATEC Tana pour 
traitement   

Préparation de l’analyse 
préliminaire des données 
collectées en Mai-Juin  

DPEFST 

Autorités 
MENRS et 
partenaires 
techniques, 

USAID 

                        
Un rapport préliminaire est 
soumis à ATEC, antenne Tana  
avant le 30 août 

Vérification de la fiabilité des 
analyses statistiques effectuées 
par les membres des équipes 
CISCO des besoins en formation 
des enseignants, directeurs 
d’école, Chefs ZAP. 

DPEFST 
Équipe CISCO 
des 6 CISCO 

pilote 
                        

Les fiches de collecte des 
données sur disponibles: Un 
rapport préliminaire est soumis 
à ATEC Tana pour validation 
avant le 28 février 

Préparation des instruments de 
collecte des donnes pour l’année 
scolaire 2007-2008  

DPEFST ATEC, antennes 
régionales                          Les instruments de collecte 

des données sont disponibles 

Identification des écoles de 
l’échantillon 2007-2008  DPEFST ATEC, antennes 

régionales  

                        

La liste des écoles, par 
CISCO, est disponible 

Collecte des données sur la mise 
en œuvre des CPRS dans les 
régions de Fianarantsoa et Toliara 
et la gestion financière 

ATEC regional office staff 

Autorités 
MENRS et 
partenaires 
techniques, 

USAID 
                        

Les fiches de collecte des 
données sont disponibles au 
niveau de l’ATEC (antennes 
régionales)  

Collecte des données sur la 
disponibilité des guides de 
l’enseignant, 2e année 

Agents de suivi-évaluation  DPEFST 

                        

Les fiches de collecte des 
données sont disponibles au 
niveau de l’ATEC (antennes 
régionales)  

 
  


